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Hütten Gaudi 
Bál a Nemzetiségi Tánccsoport szervezésében.
Helyszín: Aula

Május 9. 20.00

Pilisi Len Díj ünnepség
Helyszín: Pilisi Len Látogatóközpont

Május 8. 13.00

Sváb mondókázás gyerekeknek az NNÖ-vel
Helyszín: Tájház

Május 6, 13 és 20 10.00 

Keresem az őseim
Előadás a Petőfi Program keretében. 
Helyszín: Községi könyvtár

Május 19. 18.00

Sváb beszélgetés az NNÖ-vel 
Ismét levetítjük a "300 év... De mit adtak nekünk a svábok?" 
című filmet, hogy azok is láthassák, akik legutóbb nem tudtak 
eljönni.
Helyszín: Tájház

Május 20. 17.00

Múltidéző kerekasztal beszélgetés
A téma az óvodai élet Szentivánon, a szervező a Helytörténeti 
Egyesület. 
Helyszín: Tájház

Május 21. 17.00

Gyereknap 
Programok a Nagycsaládos Egyesület szervezésében, részletek a 
14 oldalon.
Helyszín: Villa Negra

Május 30. 10.00-17.00 

Szép szerelmem, Erdély
Rékasi Károly önálló estje a Nemzeti Összetartozás Napján.
Helyszín: Aula

Június 4. 18.30

Nagyszénás Emléktúra
Kirándulás a Sportegyesület Túraszakosztályának szervezésében.
Találkozó: Villa Negra

Május 9. 9.00

AI40+
Előadás a mesterséges intelligenciáról a negyven év fölöttiek 
számára. Az előadás ingyenes, de a résztvevőknek előzetesen 
regisztrálnia kell a kozmuvelodes@pilisszentivan.hu email 
címen.
Helyszín: Generációk Háza

Május 14. 17.30 

Sváb délután 
Nagyszabású zenés program rengeteg fellépővel a vegyeskórus 
szervezésében.
Helyszín: Aula

Május 17. 17.00PROGRAMAJÁNLÓ

Nyugodjanak békében!Nyugodjanak békében!Nyugodjon békében!Nyugodjon békében!

Gyászhírek

2026.04.14.
Havasi Zoltán (73)

2026.04.20.
Szabó Dezső (84)

Megszülettek

Isten hozott!Isten hozott!

Tózsa Réka
Sipos Ágoston

2026.03.26.Sipos Tózsa Zsófia

Turcsán Andrea
Palásti Tamás

2026.04.14.Palásti Panna

Iflinger Katalin
Klinger Máté

2026.04.11.Klinger Elina Katalin
Huber Tímea
Barna Sándor

2026.04.12Barna Kamilla

2026. 04.17.

Csikós Karolina  
és Csikós Tamás

Sok boldogságot!Sok boldogságot!

Házasságkötések



Május 9-én, szombaton a könyvtár 15:00 és 17:00 között 
nyitva tart. Ezen a napon ismét lehetőség lesz társasjátékozni. 

Kedves Olvasók!

Dubiczki Eleonóra könyvtáros

A Szentiváni Újság előző (2026. áprilisi) számában 
nem szerepelt a március 12-én, 91 évesen elhunyt Sas 
Józsefné, született Rákosfalvi Erzsébet leánykori neve.  
Nyugodjon békében!

Helyreigazítás

Bárdi Bálint

Érdemes bekukkantani a falumúzeum ablakán, mert is-
mét elkészült néhány bútordarab felújítása. A régi bútorok 
restaurálása nyár végéig fejeződik be.

Megújulnak a tájház bútorai

Mirk Mária NNÖ elnök
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A képviselő-testület módosította a beszerzési szabály-
zatot. Eddig a hivatalnak minden 1 millió forint alat-
ti beszerzés esetén három árajánlatot kellett bekérnie, ez  
a határ a megváltozott gazdasági helyzet miatt 3 millió forint-
ra emelkedett. Az új szabályzathoz iratminták is készültek, 
az ajánlatkérés jellegétől függően változik majd az ajánlati 
felhívás és az árajánlat részletessége. 

Megújul a templom és az általános iskola közötti 
udvar. A képviselő-testület elfogadta, hogy háromoldalú 
együttműködési megállapodást kössön a Német Nemze-
tiségi Önkormányzattal, valamint a Pilisszentiváni Római 
Katolikus Egyházközösséggel és létrehozzon egy a közös 
tervezéssel foglalkozó munkacsoportot.

A kormányhivatal a Központi Címregiszterrel (KCR) 
kapcsolatos feladatok elvégzésére kérte az önkormányza-
tot.  A KCR egy olyan, az állam által létrehozott adatbázis, 
ami az ország összes ingatlanának címét tartalmazza, és  
a különböző hivatalok munkáját segíti. Az 1854 pilisszent
iváni cím felülvizsgálatával, a Címregiszterben szereplő 
adatok tisztításával, rögzítésével és adattartalommal való 
megtöltésével a testület Zilahi Benjámin ezzel foglalkozó 
egyéni vállalkozót bízta meg, aki a munkát 1 millió 960 ezer  
forintért vállalja. 

Döntöttek a képviselők a Polgármesteri Hivatal belső 
tereinek festéséről. A testület 2,5 millió forintot különített 
el a hivatali folyosók és a lépcsőház festésére, illetve a festéssel 
érintett terület lámpáinak cseréjére.

Az Érdi Tankerületi Központ javaslatot tett az iskola 
átszervezésére. A tankerület szerint indokolt az alapfokú 
művészeti oktatásban az új grafika és festészet tanszak indí-
tása, ami a jelenleg működő környezet és kézműves kultúra 
tanszakot váltja majd fel a 2026/2027-es tanévtől felmenő 
rendszerben. A kérdésben az önkormányzatnak véleményezési 
joga van, a képviselők támogatták a javaslatot.

A Községi Könyvtár benyújtotta a 2025. évi beszá-
molóját. Ebből kiderült, hogy a könyvtárnak 2025-ben 
341 beiratkozott olvasója volt:111 felnőtt és 230 gyermek.  
Ők összesen 5235 dokumentumot kölcsönöztek ki a könyv-
tárból tavaly. A képviselők egyhangúlag, hét igen szavazattal 
elfogadták Dubiczki Eleonóra könyvtáros beszámolóját.

Felújításokról is döntöttek a képviselők. A testület 
határozott a Generációk Háza előtti szegély javításáról,  
a Napközi közben elvégzendő csatornabekötésről, a buszöblök 
felújításáról, valamint a Tájház csapadékvíz elvezetéséről.

Támogatást kap a Joker Dance Sportegyesület. Az 
önkormányzat a tavalyi évhez haosnlóan 250 ezer forint-
tal támogatja a tánccsoport világbajnokságra utazását.

Április 27-én tartotta testületi ülését Pilisszentiván Község Önkormányzata, ahol 17 napirendi pontot 
tárgyaltak a képviselők, ebből kettőt zárt ülésen. Itt szokás szerint a legfontosabb döntéseket részletezzük, 
a testületi ülések jegyzőkönyvei a www.pilisszentivan.hu oldalon érhetők el.

Miről döntött a képviselő-testület áprilisban? 

 Kovács Veronika
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Sanktiwan 302 – Hinter den Kulissen

Am 26. April 2009, zum 295. Jahrestag der Unterzeichnung 
des Ansiedlungsvertrags zwischen den angekommenen 
Deutschen und den Augustinern, wurde das erste Mal der 
Geburtstag unseres Dorfes gefeiert. Seit dem 300. Jubiläum 
vor zwei Jahren feiern wir bereits jedes Jahr.

Auch diesmal haben wir die Veranstaltung in unseren 
Jahresplan aufgenommen, schon im Dezember 2025. Noch 
ohne Inhalt, ohne eine Idee, wer und was da auf die Bühne 
kommen könnte. Das Programm soll nicht zu lang sein, aber 
anspruchsvoll. So ungefähr im Februar begannen wir mit der 
Sammlung von Ideen. Kindergarten? Schule? Tanzgruppe? 
Chor? Blaskapelle? Da kam die Nachricht über die Premiere 
des Films „300 Jahre… De mit adtak nekünk a svábok?“ 
Das wäre etwas für unser Fest! E-Mails geschrieben, gefragt, 
und die positive Antwort vom Regisseur Gábor László kam 
schnell: wir bekamen den Film.

Was könnte beim Ansiedlungsdenkmal vorgeführt werden? 
Franziska Radnai und Johanna Richolm unterrichten im 
Kindergarten seit September traditionellen deutschen 
Volkstanz. Wunderbar, sie freuten sich sogar über die 
Auftrittsmöglichkeit! Ja, aber die Musik sollte dazu 
aufgenommen werden. Es geschah am Donnerstagabend, 
und wir bekamen den Memorystick mit der Musik in der 
letzten Stunde vor dem Auftritt.

Ein schönes Gedicht vielleicht? Ja, das von Claus Klotz 
über sein Deutschtum! Karl B. Szabó zeigte sich bereit, es 
vorzutragen. Aber sein Vater ist inzwischen gestorben… Was 
nun? Trotzdem sagte er nicht ab. Fantastisch!

Die Schulkinder? Ja, wir hatten auch dieses Jahr sogar drei 
Schüler, die es im Rezitationswettbewerb in der Kategorie 

Mundart bis zur Landesfinale geschafft haben. Elsa und Balázs 
Péczeli-Háber zeigten sich bereit, eine lustige Geschichte in 
der Sanktiwaner Mundart vorzutragen. Tapfere Kinder, 
haben keine Angst vor einem Mikrofon!

Auf Initiative der Lehrerin Etelka Kovács wurde in der 
Schule schon seit Februar für ein Flashmob (villámcsődület) 
am Trachttag, dem 24. April geübt: Tanzbewegungen 
auf Folk-Rock-Musik zum Maibaumstellen. Sogar alle 
Sanktiwaner Schüler zusammen! Oh, das wird eine 
Überraschung sein! Die Kinder sollen für ihre Leistung auch 
belohnt werden: Ein Eis? Ein Geschenk? Schokolade? Wir 
entschieden uns für eine Süßigkeit. Rechtzeitig einkaufen, 
nicht vergessen!

Am Festtag musste noch der Schauplatz, also 
Heimatmuseum, Hof und der Augustinerplatz in 
Ordnung gebracht werden. Mein Gott! Wie sahen die 
Rosmarinsträucher hinter dem Denkmal aus! Halb 
ausgetrocknet… Der Bürgermeister holte eine große 
Gartenschere von der Nachbarin und schnitt die trockenen 
Ästchen blitzschnell ab. Huh, auch geschafft!

Nach all diesem Stress feierten wir dieses Jahr wieder 
würdig den Geburtstag unserer Gemeinde Sanktiwan. 
Herzlichen Dank an alle Mitwirkende!

Aki április 24-én eljött az Ágostonosok terére az ünnep-
ségre, láthatta, hogy az idén is színvonalas, szép műsorral 
ünnepeltük falunk születésnapját, a települési szerződés 
aláírásának 302. évfordulóját. A fenti cikkben bepillantást 
nyerhettünk a szervezés rejtelmeibe és bonyodalmaiba.

Mirk Mária 

Am 24. April ging der Geburtstag von Sanktiwan zu voller Zufriedenheit aller Anwesenden 
reibungslos über die Bühne. Aber wie entstand überhaupt diese Feierstunde? Was steckte 
dahinter? Werfen wir doch einen Blick hinter die Kulissen!
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Vége a választásoknak, elindul a Klapka utca 
felújítása – interjú Richolm Erik polgármesterrel

Rekordmagas volt a részvétel a választásokon Pilis�-
szentivánon. Minden rendben zajlott?

Valóban kiemelkedően magas volt a részvétel, 86,59 
százalék, a választásra jogosult 3475 személyből 3009 fő 
járult az urnákhoz. Ilyen magas részvételi arány korábban 
még nem volt a településen. Már a reggeli órákban látszott, 
hogy sokkal többen indulnak el szavazni, mint korábban.  
A választás lebonyolítása hosszú előkészítő munkát igényelt: 
a helyi választási iroda tagjai, akik a hivatal köztisztviselői, 
hónapokon át készültek, próbákon és képzéseken vettek részt. 
A szavazatszámláló bizottságok is időben felkészültek, esküt 
tettek és a pártok delegáltjai miatt a szokásosnál nagyobb 
létszámban dolgoztak. Összességében elmondható, hogy 
minden rendben zajlott, ezért köszönet illeti a helyi választási 
iroda és a szavazatszámláló bizottságok tagjait. 

Az eredményeket pedig mindannyian ismerjük: mind-
három szentiváni szavazókörben  51–52 százalék körüli 
támogatottsággal a TISZA jelöltje, Bujdosó Andrea nyert, 
így ő lesz az új országgyűlési képviselőnk. 

Milyen együttműködésre számítasz az új képviselővel?
A választások előtt már felvettük a kapcsolatot és hosszan 

beszélgettünk a települést érintő kérdésekről, fejlesztési 
irányokról és a fennálló problémákról. Bízom benne, hogy 
aktív jelenlétre számíthatunk, és biztos vagyok benne, hogy 
jó együttműködés alakul majd ki közöttünk. 

Mik azok a problémák, amikkel kapcsolatban az or-
szággyűlési képviselő segítségére számítasz?

Nyilvánvaló, hogy egy település vagy térség működtetése 
során mindig sok a megoldandó feladat – és ez így van rend-
jén. Inkább az lenne aggasztó, ha nem lennének problémák, 
vagy mindenki elégedetten hátradőlne. A fejlődéshez az kell, 
hogy folyamatosan keressük az előrelépési lehetőségeket.

Az egyik legfontosabb kérdés a finanszírozás. Mind az 
állami, mind az önkormányzati utak állapota romlik, ami 
hosszabb távon komoly közlekedési és gazdasági gondokat 
okozhat. Hasonló a helyzet az ivóvízhálózattal is, ahol 
szintén sürgető a felújítás. Különösen fontos számunkra  
a községgazdálkodás, vagyis a településüzemeltetés feltétele-
inek fejlesztése is. Jelenleg ugyanis új, ezt szolgáló épületek 
létrehozására nincs pályázati lehetőség, ezért ennek kiter-
jesztését is kezdeményezni szeretnénk.

Emellett több nyitott kérdés van még: például az iskolák 
fenntartói helyzete, vagy az építésügyi hatósági feladatok 
önkormányzatokhoz történő visszahelyezése. Fontos, hogy 
ha valamilyen feladatkörök visszakerülnek az önkormány-
zathoz, akkor ehhez forrás is kapcsolódjon. 

Járási szinten is több fontos ügy került szóba a KÖTET 
ülésen. Felmerült például közintézmények – mint a pilis-
vörösvári rendőrőrs – rossz állapota. Szó esett a közterüle-
teken megjelenő kis kiszerelésű alkoholos üvegek okozta 
hulladékproblémáról, amelyre megoldás lehetne a betétdíj 
kiterjesztése. Emellett a traffipaxok finanszírozása, valamint 

az útfelújítások és az ivóvízhálózat fejlesztésének összehan-
golása is olyan kérdés, ahol szükség van az országgyűlési 
képviselő támogatására.

A napokban jelentettétek be, hogy kezdődik a Klapka 
utca felújítása (az interjú április 23-án készült – a szerk.). 

A munkálatok május elején indulnak, és várhatóan egy-
két hétig tartanak majd, erről a lakótelepen és a környéken 
élőket már értesítettük. Mintegy 240 méter hosszú és 6 méter 
széles szakasz újul meg a Közigazgatási és Területfejleszté-
si Minisztériumból érkező 102 millió forintos forrásból.  
A beruházás a Klapka utca és a Szüret utca találkozásánál 
található fitneszparktól a Klapka utca és a pilisvörösvári 
Nagykovácsi utca kereszteződéséig tartó szakaszt foglalja 
magába. Itt van a településhatár, az utca folytatása már Pi-
lisvörösvárhoz tartozik, ahol egyébként középtávon szintén 
tervben van az útszakasz felújítása. 

A játszótér fejlesztése is jól halad, a szerződéskötés meg-
történt. Érdekesség, hogy az új játékok egy bányát és egy 
tárót mintáznak majd és az új eszközök alá 180–190 négy-
zetméternyi gumiburkolat kerül majd, szerintem nagyon jól 
fog kinézni. Júliusban egy hónapra le kell zárni a területet 
a munkák idejére. Ezen felül nemzetiségi támogatások-
ból további fejlesztések is úton vannak: a templom és az 
iskola közötti udvar megújítása, valamint a tájház külső 
felújítása is tervben van még az idei évben, melyekre 10-10 
millió Ft-os forrást kaptunk. Tegnap megérkezett a 18 új 
közterületi hulladékgyűjtő edény, és heteken belül érkezik  
a községgazdálkodás új teherautója. 

És ha már a községgazdálkodásról beszélünk: tavasz van, 
beindult a vegetáció és ezzel együtt a munkatársaink elkez-
dik a rendszeres fűnyírást. Sajnos ezt sokszor akadályozzák 
a szabálytalanul a zöld felületeken parkoló autók. Nem  
a büntetés a cél, de bizonyos helyszíneken elkerülhetetlen 
a szigorúbb fellépés. Ilyen problémás területek például  
a Generációk Háza környéke, az orvosi rendelő környéke 
vagy a főút menti szakaszok. 

A parkoló autókkal kapcsolatban pedig azt is el szeretném 
mondani, hogy a Generációk Háza előtt több zöld oszlop, 
„poller” is kihelyezésre került. Erre elsősorban a gyalogosok 
védelme miatt volt szükség, de az is látható, hogy az autók 
tönkretették az épület előtti padkaszakaszt is, melyet most 
kénytelenek vagyunk helyrehozni, még a főút felújítása előtt.  

Mire számíthatunk a következő időszakban rendez-
vények terén?

Mozgalmas időszak áll előttünk: májusfaállítás, majá-
lis, főzőverseny és több közösségi esemény is lesz. A nyár 
csúcspontja a Napforduló Fesztivál – június 19-én és  
20-án – amely a megszokott helyszíneken és formában va-
lósul meg: pénteken a Csali Csárda környékén, szombaton 
pedig a Kuczmag réten. Mindenkit szeretettel várunk, jó 
hangulatú programokkal készülünk.

Bárdi Bálint
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Országosan a választásra jogosultak 78,99 százaléka szava-
zott. Pilisszentivánon a névjegyzékben szereplő 3475 főből 
3009-en járultak az urnákhoz, ami az országosnál jóval 
magasabb, 86,59 százalékos részvételi arány. A grafikonon jól 
látható, hogy a pilisszentiváni részvételi arány 1990 óta követi 
az országos trendet, de mindig az országos szám felett volt. 

Érdekesség, hogy 1990 és 1994 kivételével a korábbi or-
szággyűlési választásokon mindig a Fidesz vagy a Fidesz és 
koalíciós partnere nyerte a pártlista versenyt Szentivánon. 
Az alábbi táblázatban a legtöbb helyi pártlistás szavazatot 
begyűjtő pártok láthatók. 

A Pilisszentivánt magába foglaló Pest 03. országos egyéni 
választókerületet Bujdosó Andrea, a TISZA jelöltje nyerte 
meg a szavazatok 58,24 százalékával, őt követte Menczer 
Tamás, a Fidesz-KDNP jelöltje, aki 33,98 százalékot ért el. 
Pilisszentivánon is a TISZA egyéni képviselőjelöltje kapta  
a legtöbb szavazatot. Az alábbi táblázatban az egyéni jelöltekre 
Pilisszentivánon leadott szavazatok számai és arányai láthatók. 

A TISZA országosan a pártlistákra leadott szavazatok 
53,18 százalékát a Fidesz-KDNP pedig 38,61 százalékát 
szerezte meg. Az alábbi táblázatban a pilisszentiváni pártlistás 
eredmények láthatók. 

Bárdi Bálint

Pártlisták
Szavazatok 

száma
Szavazatok 

aránya

TISZA

Fidesz-KDNP

MKKP

DK

Mi Hazánk

50,76%

36,93%

1,14%

0,93%

6,40%

1468

1068

33

27

185

Egyéni választókerületi jelöltek
Szavazatok 

száma
Szavazatok 

aránya

Bujdosó Andrea (TISZA)

Menczer Tamás (Fidesz-KDNP)

Fodor Bettina (MKKP)

Vasvári Péter Lajos (DK)

Deák Balázs (Jobbik)

Jeckel Nikoletta (Munkáspárt, 
A Szolidaritás Pártja)

Dr. Borvendég Zsuzsanna  
(Mi Hazánk)

52,36%

39,22%

1,24%

0,69%

0,15%

0,03%

6,52%

1518

1137

32

18

4

1

189

Szavazatok 
számaHelyi nyertes Szavazatok 

aránya

1990 SZDSZ

1994 SZDSZ

1998 Fidesz

2002 Fidesz-MDF

2006 Fidesz-KDNP

2018 Fidesz-KDNP

2010 Fidesz-KDNP

2022 Fidesz-KDNP

2014 Fidesz-KDNP

2026 TISZA

34%

28%

47%

51%

47%

60%

52%

51%

50,76%

32%

598

558

1154

1250

1249

1514

1372

1223

1468

574

Ahogy arról már valószínűleg mindenki értesült, április 
12-én az országgyűlési választáson a Tisztelet és Szabadság 
Pártja (TISZA) szerezte meg a parlamenti székek több mint 
kétharmados többségét.

A szentivániak többsége is  
a változásra szavazott
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A tulajdonos, Halász Ildikó solymári lakos. Amikor a ku-
tyasuli területét tervezte, még üresen állt az egész Zsíroshegyi 
dűlő, csak hétvégi házak voltak a környéken.

 „Kézenfekvő volt, hogy egy a lakóhelyéhez közeli, de  
a településen kívüli földterületen tudjon foglalkozni a saját 
kutyáival, illetve a kutyasport-egyesületének edzési lehetőséget 
biztosítson, így kerültünk Pilisszentivánra” – kezdi Eszter.

Eszterék leginkább kutyasport-oktatással foglalkoznak, 
azon belül is főleg agilityvel, de időszakosan jár hozzájuk órát 
tartani kutyakiképző is, aki az engedelmes foglalkozásokat 
tartja. Az agility nagyon aktív kutyás sportolás, amelynél 
szükség van a kutya és a gazdi feltétlen együttműködésére és 
összhangjára. Négylábú társunk a felvezető jelzéseit követve 
teljesíti a pályán az akadályokat. 

„2013-ban kezdtem agilityzni az első kutyámmal, aki 
egy tacskó-keverék volt. Egyből beleszerettem ebbe a dina-
mikus, kutya-gazda kapcsolatot remekül építő sportba, és 
bár Rege nem volt kifejezetten atlétikus fajta, az évek során 
eljutottunk a sport legmagasabb, A3-as szintjére. Miután  
ő nyugdíjba vonult, egy kifejezetten sportra választott ku-
tyát, Kacatot (mudi) vettem magamhoz, akivel azóta is 
űzöm ezt a tevékenységet. Kacat legnagyobb eredménye  
a Magyar Fajták Agility Bajnokságának összetett első helyezése  
2020-ban, de számos más hazai és külföldi versenyen is 
sikerrel szerepeltünk”.

Eszterék időnként kutyaklubot is tartanak, amely gya-
korlatilag egy felügyelt kutyafuttató, ahol azok a kutyák, 
akik máshol nem tudnak a fajtársaikkal játszani, ismer-
kedni, szocializálódni, biztonságos közegben megtehessék 
ezt. Eközben a gazdik tudnak beszélgetni, tapasztalatokat 
megosztani egymással.

Ebet a suliba?
Eszter szerint minden kutyát lehet és érdemes oktatni, 

fajtától, kortól, nemtől függetlenül.

 „A kutyák alaptermészete, hogy dolgozzanak és ezt az 
emberrel közösen tegyék. Az a kutya, amelyik nem csinál 
a gazdival közösen semmit, "munkanélküli", és ez sokszor 
kötődési, viselkedési problémákat okoz. Az, hogy egy kutya 
mit tud megtanulni, kizárólag azon múlik, hogy a gazdival 
milyen a kapcsolata. Ha jó az összhang, meg van alapozva 
az együttműködés, akkor gyakorlatilag csak a kutya fizikai 
korlátai léteznek (nyilván egy bernáthegyit nem tudok 
megtanítani átbújni egy 30 centi átmérőjű karikán). Ennek 
az alapozása már pár hetes korban is elkezdhető játékos 
feladatokkal. De ha csak felnőtt korban kezd el valaki fog-
lalkozni a kutyájával, akkor is bármit el lehet érni velük, csak 
következetesség és kitartás kell hozzá. Nincs olyan, hogy 
"makacs" vagy "buta" kutya, csak meg kell találni hozzájuk 
a kulcsot” – mondja Eszter. 

Póráz nélkül sehova
Ha trükköket nem is kell minden kutyusnak megtanulnia, 

de az alapvető szabályokat a gazdival együtt ismerniük kell. 
Szakértőnk szerint a kutyasétáltatás alapja, hogy a környe-
zetünkre maximálisan odafigyelünk.

 „Sok gazdi a környezetét teljesen ignorálva sétáltat kutyát. 
A legveszélyesebb a póráz nélkül sétáltatott, kontrollál(hat)
atlan kutya. Sokan azt hiszik, hogy az a legjobb a kutyusnak, 
ha szabadon rohangászhat. Ezzel viszont nemcsak a kutyát 
hozzák veszélyes helyzetbe, de a többi sétálónak is bosszúsá-
got okoznak, vagy rosszabb esetben valóban veszélyhelyzetet 
teremtenek. Mert ha a kutyájuk véletlenül egy nem annyira 
jóindulatú másik kutyához rohan oda, konfliktust okozhat. 
Illetve, ha nem is veszélyes a másik kutya, lehet szorongó, 
félhet, állhat kiképzés alatt, esetleg szukaként tüzelhet; 
ilyenkor különösen nagy kellemetlenséget okoz a felelőtlen 
gazdi azzal, ha odaengedi a kutyáját.”.

Eszter szerint mindaddig, amíg a kutya nem tud azonnal 
a gazdihoz visszamenni bármilyen szituációban, pórázon 

Amilyen a gazdi,  
olyan a kutya…

Tizenöt éves fennállása alatt sokszor esett át profilváltáson 
a Bergerac Kutyaiskola. Jelenlegi formájában öt éve mű-
ködik. A kutyaiskola tevékenységéről, a kutyatartók fele-
lősségéről és az állatok egymás melletti békés együttéléséről 
Szabó Eszter oktatóval beszélgettünk.
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Vannak, akiknek márciustól októberig eldugul az orruk, náthásak, míg mások viszkető, kipirosodott 
szemmel töltik a nyári hónapokat. Az allergia ma már egyértelműen népbetegség. Dr. Gábeli Márta 
háziorvos segítségével vesszük sorra a legfontosabb tudnivalókat.

A pollenallergia – más néven szénanátha – az egyik leg
gyakoribb allergiás megbetegedés. Akkor alakul ki, amikor a 
szervezet immunrendszere túlérzékenyen reagál a levegőben 
található háziporra vagy növényi pollenekre. A statisztikák 
tanúsága szerint a légúti allergiás betegségek előfordulása, 
az allergiás betegek száma az utóbbi húsz évben jelentősen 
megnőtt és folyamatosan emelkedik.

Tünetek
Leggyakoribb tünetek: tüsszögés, orrfolyás vagy orrdu-

gulás, száraz köhögés, szájszárazság. Jellemzők továbbá  
a viszkető, könnyező szemek, a fül-, torok- és orrviszketés, 
valamint fejfájás, ingerlékenység, kifejezett fáradtság érzés, 
koncentrációs nehézségek, alvászavar.

 Teendők
Az elsődleges megoldás az allergének kerülése lenne, de 

sajnos ez nehezen vagy egyáltalán nem kivitelezhető.
Pollenallergiásként különösen fontos, hogy ismerjük a pol-

lennaptárt, és figyeljük a pollenjelentést. Tudnunk kell, hogy 
a klíma változásával bizonyos növények virágzása korábbra 
vagy későbbre tolódhat. Magas pollenkoncentráció esetén 
maradjunk inkább zárt térben. Kora reggel szellőztessünk, 
illetve, ha volt egy nagyobb eső, akkor utána tárjuk ki az 
ablakot (eső előtt viszont fokozódhatnak a tünetek).

Cseréljük gyakran a ruhánkat, nagyon erős tünetek esetén 
mossunk hajat szabadtéri tartózkodás után.

Allergiás megbetegedéseknél célszerű kerülni a padló-
szőnyeg használatát, mert ez jó táptalaj lehet a poratkának. 
Gyakrabban takarítsunk és mossunk fel minden nap.

Fontos, hogy ebben az időszakban gyakrabban cseréljünk 
ágyneműhuzatot, valamint, ha lehetőségünk van rá, mosható 
ágyneműt használjunk, ezzel is csökkentve az allergének 
jelenlétét.

kell tartani. Ez törvényi kötelezettség is, de a tapasztalat 
az, hogy ilyen mértékű behívhatóságra kiképzett kutya az 
átlagos kutyatartók körében nincs is. 

„Beleértve az én saját kutyáimat is, akik szintén pórázon 
sétálnak, mert hiába vannak remekül képezve, szeretem én is 
elfelejteni, hogy a kutya ösztönállat, és amíg nem képeztem 
ki őket minden eshetőségre, addig nem tudhatom, hogyan 
fognak reagálni egy ismeretlen szituációban (mint például 
egy nyúl felugrása a mezőn). Remek hosszú pórázokat lehet 
kapni, amivel a kutya vidáman szaladgálhat körülöttünk tá-
volabb is, és mégis biztonságban lehet ő is, és a környezete is. 
Teljes szabadon engedésre pedig ott vannak a kutyafuttatók, 
vagy a kutyaklub” – mondja. 

Nyaralás, utazás során az allergiásoknak különösen figyel-
niük kell a következőkre:

Autózás közben ne húzzuk le az ablakot, inkább használjuk 
a pollenszűrővel ellátott légkondicionálót. A berendezést és 
alkatrészeit rendszeresen tisztíttassuk, és időnként cseréljük 
ki a szűrőt, mert e nélkül a rejtett helyeken megtelepedő 
penészgomba és por számos kellemetlen tünetet provokálhat. 

Vonaton, buszon utazva üljünk a menetiránynak háttal, 
hogy a huzat ne hordja az arcunkba a polleneket.

 Gyógyszeres kezelés
A pollenallergia kezelésében jelenleg a tünetek csökken-

tésére, megszüntetésére törekszünk.
Gyógyszeres terápiával nagyrészt kordában lehet tartani  

a kellemetlen tüneteket. Az antihisztamin tabletták több-
sége vény nélkül kapható, ezek hatékonyan csökkentik az 
allergiás panaszokat. Ha a tünetek nem, vagy csak kissé 
mérséklődnek, mindenképpen keressék fel háziorvosukat, 
aki további kezelést javasolhat. Ilyen kiegészítő terápia 
lehet például a szteroid tartalmú orrspray, amely enyhíti az 
orrdugulást és a nyálkahártya gyulladását, a szemcseppek 
pedig a szemviszketést és könnyezést javítják.

Utazás során mindig legyen nálunk az allergia elleni 
„gyógyszeres csomagunk”, valamint akut hatással bíró an-
tihisztamin tabletta is!

Az allergológus által végzett bőrteszteket antihisztamin 
kezelés során nem végzik el, ezért, ha ilyen vizsgálatot 
szeretnénk, azt általában szezonon kívül kell elvégeztetni. 
Fontos tudnunk azonban, hogy sajnos ezek a tesztek nem száz 
százalékban megbízhatóak, előfordul, hogy nem mutatják ki 
az allergiát, illetve esetenként álpozitív eredményt adhatnak.

Örök vitatéma a kutyagumi
Eszter szerint ez nem bonyolult kérdés: a kutyagumit 

értelemszerűen össze kell szedni, ki kell dobni, és kész.
„Vannak kedves lovas ismerőseim, akik a lovak után is 

összeszedik a végterméket az utcán, tehát nem kifogás, hogy 
le kell szállni róla, vagy nincs elég nagy zacskó, mert a példa 
mutatja, hogy ebben is lehet kulturáltan viselkedni. Remélem, 
hogy hamarosan eljutunk oda, hogy egyik állattartó számára 
sem lesz ez kérdés a jövőben, és mindenkinek magától érte-
tődő, hogy a zacskót sem hagyjuk az erdőben, az útszélen.”

Tombol az allergiaszezon
A tünetek enyhíthetők

Kovács Veronika

Kovács Veronika
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Kovács Veronika

Bokor Gabit talán senkinek nem kell bemutat-
ni, és nem csak azért, mert közel három évtizede 
él Pilisszentivánon. Hanem mert fényképezőgé-
pével a legszebb pillanatainkat örökíti meg: es-
küvők, keresztelők, elsőáldozások, ballagások, 
családi fotózások alkalmával is találkozhatunk 
a mindig mosolygó fotóssal.

Gabi szimfónikus zenész szülei révén korán megismerte 
a színpad világát, bár sokáig színész vagy énekes szeretett 
volna lenni, végül apja tanácsára más utat választott, és  
a színházhoz kötődve színházi fényképésznek készült. 

„Amikor bekerültem a fotós tanműhelybe és az Opera-
házban, illetve az Operett Színházban dolgozhattam – én 
fényképeztem például az Elisabeth című musical próbáit, 
szent meggyőződésem volt, hogy én színházakban fogok 
fotózni. “

Az iskola után Gabi az Oktogonnál egy fényképész mű-
teremben és üzletben kezdett dolgozni, ahol rájött, milyen 
csodálatos dolog emberekkel foglalkozni.  

„Az emberek és az állatok fényképezése nagyon izgalmas. 
Hiszen minden ember más, mindenkinek van lelke, és ezt ne-
kem kell megmutatnom. Teljesen mindegy, milyen a napom, 
mennyi gondom van, nekem a fotóalanyra kell fókuszálnom, 
el kell érnem, hogy megnyíljon, mosolyogjon, megmutassa 
a lelkét. Nagy kihívás, de hihetetlenül szép feladat. 

A fotós iskolában Gabi nemcsak a szakma alapjait tanulta 
meg és közben megtalálta a hivatását, de itt ismerte meg 
későbbi férjét, Gábort is. 

„Gábor tősgyökeres szentiváni, itt járt óvodába, iskolába, 
itt nőtt fel. Amikor komoly lett a kapcsolatunk, együtt 
döntöttük el, hogy Pilisszentivánon nyitunk közösen egy 
műtermet. Ez 29 éve volt, én pedig azóta szentiváni lakos 
vagyok.”

Gabi Budapesten, Óbudán nőtt fel. Nagyon erősen kötődik 
a fővároshoz, a Dunához, a belvároshoz, ám ennek ellenére 
nagyon hamar otthonra lelt Pilisszentivánon.

„Talán nem túlzás azt mondani, hogy én vezettem be 
annak idején a kutyasétáltatást a faluban. Akkoriban volt 
egy skótjuhász kutyám, Erik, aki sok mozgást igényelt, így 
sokat sétáltunk a faluban. Amúgy is nagyon szeretek sétálni, 
kirándulni, engem ez kikapcsol, feltölt. Az, hogy gyalog 
ismertem meg Szentivánt még inkább megkönnyítette 
szerintem a beilleszkedést. Az emberek itt amúgy is nagyon 
kedvesek, figyelmesek. Mindegy, merre sétáltam, mindig 
előre köszöntek. De sok embert megismertem a munkám 
során is, hiszen kezdetben – amikor még nem volt minden 
digitalizált – jöttek hozzánk sokan filmet előhívni, illetve a 
környék óvodáiba, iskoláiba mentem fotózni, és aztán felkér-
tek esküvőkön, keresztelőkön fotózni. Hamar megtaláltam 
itt a helyem, amiben segített Budapest közelsége és az, hogy 

bármikor bemehettem színházba, bulizni vagy csak sétálni  
a Duna partra, miközben Szentiván adta a nyugodt hátteret.”

Nagy szabadságot jelentett Gabinak a vállalkozói lét, és 
ez mindennél többet jelentett számára. Az örömöt még az 
ezzel járó bizonytalanság sem vette el. Amúgy is jellemző 
Gabira, hogy mindig harmóniára törekszik, minden hely-
zetben igyekszik megtalálni a pozitívumot. 

„Egy ismerősöm mindig mondja, hogy olyan vagyok, 
mint egy keljfeljancsi, aki mindig feláll, csinálja, amit kell, és  
a legrosszabb helyzetben is megtalálja a legjobbat. Nyilván 
vannak nekem is nehezebb időszakok az életemben, ami-
kor lelkileg vagy épp anyagilag nem egyszerű, de szerintem  
a pénz nem a legfontosabb az életben. Amióta tizenhat és 
fél éve megszületett a lányom, azóta pláne átértékeltem  
a fontossági sorrendet.

Gabi lánya, Noémi, koraszülöttként jött a világra, az 
első napokban agyvérzést kapott a kórházban. Hónapokon 
keresztül küzdöttek az életéért, Gabi nem tudta, hogy ami-
kor látogatni megy a koraszülött osztályra, milyen hírekkel 
fogadják. Azonban Noémi megmutatta, mekkora küzdő. 

„Egy fogyatékkal élő gyereket nevelni nem könnyű. Nono 
24 órás felügyeletet igényel, de ez fizikailag nehéz, nem pedig 
lelkileg. Olyan csudacsajszi, hogy 100 egészséges gyerekkel 
nem cserélném el. Nagyon jó fej, hihetetlen humora van, és 
bár csak 10-15 szót mond, nagyon okos. A logopédusunk 
szerint tudna beszélni, de nem akar, hiszen így is megérteti 
magát. Amióta ő itt van velem, sokkal fesztelenebb lettem, 
nincs bennem görcs, megfelelési kényszer, de talán pont 
emiatt könnyebben jönnek a lehetőségek is. Ha őszinte 
akarok lenni, sokat elvett a sors Noémi állapotával, de  
a másik oldalon legalább olyan sokat kaptam is. Hívő vagyok, 
hiszek abban, hogy a Jóisten feladatot adott. Ha ez az utam, 
ezt járom végig, ebből tanulok” – mondja Gabi. 

Régóta ismerem, így tudom, hogy ezeket a szavakat ko-
molyan is gondolja. És valóban így él, panaszkodás nélkül, 
mosolyogva teszi a dolgát. Szerencsésnek érzi magát, mert 
imádja a hivatását, a fényképezés számára nem munka, ha-
nem terápia, kikapcsolódás, feltöltődés, amivel még pénzt 
is keres. A vidámság, a mosoly nem erőltetett az arcán, 
nemcsak azért csinálja, mert nem akarja mások esküvőjét, 
eljegyzését elrontani, hanem mert tényleg ilyen derűs, pozitív 
a személyisége.

 A kamera másik oldalán  
– egy szentiváni anya története

Fotó: Bokor Gabriella
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A Helytörténeti Egyesület szervezésében dr. Ritter György 
főlevéltáros mutatta be Végszó című kétrészes könyvét április 
23-án a Generációk Házában. A két, összesen több mint 
1000 oldalas kötet a “Magyarországi németek elbeszélései 
az alávetettségükről 1940-1970” alcímet kapta. A szerző az 
időszakra még emlékező, idősebb sváb emberekkel készült 
interjúk alapján, az ő szemszögükből mutatja be a korszakot. 
A kötetekhez 162 interjút használt fel, melyet 62 községben 
gyűjtött be 12 évvel ezelőtt. A könyv tudományos mű, de 
az interjúrészletek segítségével könnyen olvasható. A Végszó 
I. és II. a közeljövőben kölcsönözhető lesz a pilisszentiváni 
Községi Könyvtárból. Kedvcsinálóként egy rövid részletet 
idézünk a szerző előszavából.

“A cím egy kis magyarázatra szorul. Miért Végszó? Vagy 
inkább kinek a végszava? Nem a német nemzetiségé, 
nem a nyelvé, nem a kultúráé ez a végszó, hanem azé a 
generációé, amely végigélte ezeket a nehéz évtizedeket, és 
most, a németek elűzésének 80. évfordulóján már csak 
kevesen vannak velünk. Több mint 20 éve merült fel 
bennem, hogy nemcsak – utoljára – megkérdezni kellene 
ezeket az embereket, hanem jó lenne össze is hasonlítani 
azon magyar állampolgárok élményeit, akik magyaror-
szági német nemzetiségűként vagy anyanyelvűként átélték  

a negyvenesötvenes évek sokszor „megpróbáltatások évtize-
dének” nevezett fordulóját. Én azonban tovább is kívántam 
lépni a második világháború, majd az azt követő elűzés 
történetein. El akartam jutni a kommunizmus éveinek 
emlékéiig, és képet akartam kapni arról a tapasztalatról 
is. (...) Az első kötetben az interjúalanyokat mutatom be: 
családjukat, hagyományaikat. Ez a tág emlékezet vissza-
nyúl a 19. századig is, de az önazonosság kérdéséről és  
a falusi világ gazdasági, társadalmi helyzetéről is tudósít. 
Az eseménytörténet az 1941- es népszámlálástól a szov-
jetdeportálásig (1945) tart, ezért adtam neki „A második 
világháború” alcímet. A második kötet az „Elűzés és pa-
raszttalanítás” címet kapta. Első nagy fejezete az elűzetésről 
(1946–1948) és annak formáiról szól. Ezután az 1950-es 
évek széttöredezett világából emelek ki néhány fogódzót. 
Nagy fejezet szól a vidék kényszer-kollektivizálásáról 
(1959–1961) és annak következményeiről (1961– 1970); 
végül az első kötet identitásait és integrációit boncolgató 
fejezeteire rímelve egy megváltozott kötődésekről szóló 
résszel záródik a második könyv (1961–1970). “

Bárdi Bálint

Elbeszélt történelem
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PILLANATKÉPEK ÁPRILISBÓL 

A költészet napján, április 11-én zenés irodalmi 
esten vehettek részt az érdeklődők a könyvtárban. 
Lévai Tímea, Poppre Ádám és B. Szabó Károly magyar 
költők megzenésített verseit és fordításait adták elő. 

Április 19-én vasárnap este megtelt a templom 
egyházzene-kedvelőkkel. Először a Solymári Ha-
gyományőrző Vegyeskórus adott elő a solymári né-
met nyelvű misekönyvben szereplő énekeket, Jeney 
Erzsébet vezényelt. Mayer Angyalka zongorázott, 
Metzger Klári fuvolán játszott, majd a Pilisszentiváni 
Vegyeskórus adott elő több egyházzenei kórusművet. 
Vezényelt ifjabb és idősebb Neubrandt Ferenc. 

Nagyszombaton a szentiváni gyerekek Rézi nyuszinak segítettek elnyerni a “Legjobb Húsvéti Nyuszi” címet. Ehhez 
többek között logikai feladatokat oldottak meg, magasugrottak és bekötött szemmel tapogatózva kerestek elrejtett 
tárgyakat a Schaffler-udvar felett. A tájházból induló játékos kalandtúrát Bozsik-Ágoston Nóra és Koczó Szulimán 
Dóra szervezte. 



Szentiván első német telepes családjai 1724. április 24-én kötöttek települési szerződést a falu területét akkor birtokló 
Ágostonos renddel. Ennek idén a 302. évfordulójára emlékeztünk a Német Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
A megjelenteket Richolm Erik polgármester köszöntötte, fellépett az óvodás sváb tánccsoport, Metzger Bálint har-
monikán játszott, Péczeli-Háber Balázs és Elza egy-egy sváb történetet adtak elő, B. Szabó Károly pedig Claus Klotz 
versét szavalta el. Az ünnepség végén az iskolások táncos-énekes flashmobját láthattuk, a tájházban pedig az érdeklődők 
megnézhették a “300 év.. de mit adtak nekünk a svábok” című dokumentumfilmet. 
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13:30 Ismerkedés a jóg�́val 
14:00 
14:30   
14:45   
15:00   
15:30   
15:50   
16:00   

GYEREK- ÉS
CSALÁDI 

NAP MÁJUS 30.
10 ÓRÁTÓL

A VILLA NEGRA� NA� LSZÍNPADON

11:00-17:00 óráig ingyenesen prób�́lhatjátok ki a 40 m hosszú   

Focikupa a legkisebbeknek 10 órától 

a Pilisszentiváni Sportegyesület szerve
zésében.

10:30-16:30-ig Kézműveskedhettek 

a Naturella Alapítvánnyal. 

PILISSZENTIVÁNON
A VILLA NEGRÁNÁL

 (ha kipróbálnád hozz magaddal egy matracot)

10:00   
10:10    
10:15    
10:30   
10:40   
11:00    

Ha megéheztek   
Gömby's Kitchennél sok
finoms�́gból válogathattok.   

Kézműves árusoknál egész nap vásárolhattok!

Megnyitó 
Pilisszentiváni Gyermek Néptánccsoport 

Kutyás trükk és Dog Dancing 
�� römi A� llatotthon – mentett kutya bemutató   

Duhajdombi Kutyaiskola – �� rző-védő bemutató 

Freestyle foci bemutat�́ a műfüves pályán 

University of Respect 
Angel Dance TSE 
Joker Dance SE 
Adenssa SE 
Future Dance 
Pink Phanthers TSE 
Ciklon SE 

NINJA AKADÁLYPÁLYÁT, PAINTBALL CÉLLÖVÖLDÉT, A CSÚSZDÁS UGRÁLÓVÁRAT

Összeszedtük a helyben szerveződő nyári tábo-
rokat.  Bővebb információ és jelentkezés a meg-
adott elérhetőségeken. 

A Pilisszentiváni Sportegyesület több táborral várja az 
érdeklődőket. Információ és jelentkezés: 0670/311-0317 
vagy szentivan.utanpotlas@gmail.com

U7-13-as korosztályok: június 22-26. és augusztus 24-28.
U18-19-es korosztály: augusztus 10-14.
Tánc- és kreatív élménytábor júlus 13 és 17 között 8-13 

éves gyerekek számára. Jelentkezés, információ: Demeter 
Dorina táncoktatónál 0620/916-2546 vagy Kovács Etelkánál 
0670/614-1904.

Lenvirág tábor július 6-tól 10-ig és augusztus 10-től 14-ig. 
Ahogy minden évben, most is nagyon hamar beteltek a Pilisi 
Len Látógatóközpont által, 6-10 éves természetimádóknak 
szervezett táborok.

Német nemzetiségi tábor július 13-tól 17-ig az NNÖ 
szervezésében. Információk: dsvsanktiwan@gmail.com

Pecatábor augusztus 10-től 14-ig a Pilisi Bányászok 
Horgász Egyesület szervezésében. A létszám korlátozott, 
így elsősorban azok jelentkezését várják, akik rendszeresen 
járnak a heti foglalkozásokra. Szombatonként mindenkit 
szeretettel várnak a Pecasuliba.

Alkotótábor augusztus 10. és 14. között 5-8. osztá-
lyosoknak Tózsa Mikolt előadóművésszel és Stocker Ág-
nes művészetterapeutával. Jelentkezés: 0620/528-9420;  
agi.stocker@gmail.com.

Idén nyáron sem fognak 
unatkozni a gyerekek
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GYEREKNAPI FEJTÖRŐK
Segíts Hápinak eltalálni a Slötyihez!

Összesen 5 különbséget rejtettünk el a két kép között. Megtalálod mindegyiket?
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Pilisszentiván havi lopja 1994. október 3

Sanktiwaner Handwerker

Der Zimmermann

Den O szth eim er M ich! Vetter (1896 - 1979) haben 
viele Leute in Sanktiwan gekannt. Er war nicht nur 
einer der bekanntesten Zimmerleute, sondern er 
war auch eine unerschöpfliche Quelle der 
deutschen Volkslieder. Er sang mir 1979 60 Lieder 
au fs Tonband, die er alle noch im Kopf hatte. Ober 
sein Handwerk erzählte er folgendes:

Kostenvoranschlag für eine Zweizimmer­
wohnung: 10 Stück l3xl6zentimetrige ómetrige 
Holztraam. 20 Stück lOxlOzentimetrige 4metri- 
ge Gestöre, 60 qm 24millimetrige Oberboden­
bretter, 60 qm 18 millimetrige Unterplafond­
bretter, 250 laufende meter Dachlatten, 6 kg 
80er Nägel. 6 kg 70er Nägel. 1 kg 100er Nägel. 50 
qm Nut- und ^Federbretter für den Zimmer­
boden, 3 kg Wagnernägel. 50 laufende meter 
8x8zentimetrige Holzbodenstaffel.

Am Sonntag geh’n wir zum Lattenhändler, 
werd’n das Holz aussuchen, und am Montag 
werd’n wir das Dach abbinden. Wenn es abge­
bunden ist, dann werd’n wir aufschlagen. Auf 
nächste Woche werd’n wir die Gespärre abbin­
den. Wenn die Gespärre und die Zapfen fertig 
sind, dann werd’n wir ’s aufschlagen. wenn die 
Maurer die Gleiche haben. Nächste Woche 
werd’n wir ’s aufschlagen, nachdem werd’n wir ’s 
einlatten, und mit Ziegeln wird ’s gedeckt. Wenn 
’s eingelattet und gedeckt ist, dann werd’n wir 
den Oberboden legen.

Worterklärangen

d er H o lztraam  =  der Holzträmel - Balken, Riegel 
d a s  G estö r  =  Baumstumpf, Klotz 
d er P la fon d  =  Decke eines Zimmers 
d ie  S taffel =  Absatz einer Treppe 
abbinden  =  das Dach am Mauerwerk befestigen 
d a s  G espdrre  =  ein Paar sich gegenüberliegende Dach

sparren (vom First zum Rand des Daches 
verlaufender Balken des Dachstuhls) 

d ie  G le ich e  =  Richtfest, wenn die Mauerhöhe das Dach 
erreicht hat 

ein latten  =  verbreitern

Aus dem Liederschatz, den mir der Michl Vet­
ter übermittelt hat, will ich hier eine Perle preis­
geben, die uns das Gesellenleben um die Jahr­
hundertwende vorstellt.

Steh  ’ nur auf, steh  ’ nur a u f  
du frem d er  H an dw erksgese ll’, 

d ie  Z e it h a s t du schon  verschlafen!
D ie Vögelein d ie  singen in dem  schönen  grünen W ald, 

u nd auch d ie  Fuhrleute fahren .

W as beküm m ert, w a s  b ekü m m ert 
m ich  d er V ögeleingesang  

u nd d a ß  d ie  F uhrleute fah ren ?
Ich bin ein frem d er  H an dw erksgese ll’, 
ich m u ß  a u f  frem den  S traßen  reisen.

In d er F ischer-F ischergasse  
bei dem  schönen  grünen B au m  
is t auch  ein H erberg’ zu finden .

W o aus, w o  ein, w o  kehren w ir ein  
ein gu t's  G la s  Wein zu austrinken?

A ls  w ir kom m en , a ls  w ir ko m m en  
an d a s  B randenburger Tor  

u nd d o r t d ie  H a u p tw a ch e  fragen, 
da  werden w ir a ls  B iirschlein gebraucht, 

den schönen  M adeln  zu hofieren.

Maria Mirk

Szeretettel várjuk vásárlóinkat 
ÉPÍTŐANYAG- és TAKARM ÁNY- 

boltunkban!

Vásárláskor nyugdíjasoknak 5%-os 
kedvezményt biztosítunk.

Preisz Károlyné 
Kereskedelmi Vállalkozó

ÍMkás: Pilisszentiván, Táncsics u. 32./a 
Telep: Pilisszentiván, Bánki Donát u. 1.

RÉGEN
Mirk Mária 1994-ben több cikket is írt a Szentiváni Újságba a helyi mesteremberekről. Az alábbi cikke 
eredetileg németül jelent meg az újság 1994 októberi számában. 

Osztheimer Mihály unokaöccse, Osztheimer Lipót (1916-1988) is ácsként dolgozott Pilisszentivánon. 
Róla Marlok Tamás írt az Osztheimer családok története című könyvében, amely 2015-ben jelent meg. 

Szentivánon régen és most:

ÁCSOK

"Az ács

Sokan ismerték Szentivánon Osztheimer Mihályt (1896-
1979). Nemcsak az egyik legismertebb ácsmester volt, hanem 
a német népdalok kimeríthetetlen forrása is. 1979-ben  
60 dalt énekelt fel nekem magnószalagra, mindegyiket fejből 
tudta. Mesterségéről a következőket mondta: 

Költségvetés egy kétszobás lakásra:
10 darab 13 x 16 centiméteres, 6 méter hosszú fa gerenda,
20 darab 10 x 10 centiméteres, 4 méter hosszú szarufa,
60 m² 24 milliméteres felső padlásdeszka,
60 m² 18 milliméteres alsó padlásdeszka,
250 folyóméter tetőléc,
6 kg 80-as szög,
6 kg 70-es szög,
1 kg 100-as szög,
50 m² nút-féderes deszka a mennyezethez,
3 kg wagner-szög,
50 folyóméter 8 x 8 centiméteres párnafa.
Vasárnap elmegyünk a deszkakereskedőhöz, kiválasztjuk 

a fát, és hétfőn kiszabjuk a tetőt. Amikor össze van állítva, 
akkor felállítjuk. Egy hét alatt kiszabjuk a szarufákat. Ami-
kor a szarufák és a csapok elkészültek, akkor felállítjuk, 
ha a kőművesek is elkészültek a fal legmagasabb szintjé-
vel. Jövő héten felállítjuk, utána belécezzük, és cseréppel 
fedjük le. Amikor megvan a lécezés és a fedés, lerakjuk  
a padlásdeszkákat."

"Lipót otthona a 60-as ház (ma Szabadság út 189) volt. 
Az elemi iskola elvégzése után az ács szakmát tanulta ki. 
Pilisvörösváron volt az elméleti képzése. A sikeres szakvizsga 
után mestervizsgát is tett, így iparos mesterként dolgozott 
a faluban. Az 1950-60-70-80-as években nem épült olyan 
ház, aminek a tetőzetét ne ő készítette volna. Szaktudását 
idősebb fián kívül sok fiatal tanulónak adta át. A szenti-
vániak közül Tix Jánosnak (1958-ban), Schuck Jánosnak 
(1960-ban), fiának, ifj. Osztheimer Lipótnak (1963-ban), 
Feigel Józsefnek (1969-ben), és Marlok Edének (1972-ben). 

Igen sokoldalú ember volt, aki értett a szőlőhöz és szerette 
a méhészetet, zenélt és a falunak tanácstagja is volt. Életé-
nek egy tragikus baleset vetett véget: 1988-ban egy háztető 
építése közben leesett a tetőről."

Fotó az eredeti cikkből.  
Osztheimer Mihály, feleségével, Háber Annával. 

Osztheimer Lipót és felesége, Botzheim Julianna. 
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MOST
Pilisszentivánon ma is akad feladat bőven annak, aki ért  

a tetőkhöz. Sinkovicz László ács 1997 óta dolgozik a szakmá-
ban, és azt mondja:  munka folyamatosan van, csak éppen 
átalakul. Míg korábban az új építkezések domináltak, ma 
egyre inkább a felújítások és átépítések adják a megbízások 
nagy részét.

Egy határ utcai családi háznál találkoztunk, ahol László 
a ház tetőszerkezetét újítja éppen föl. Egy pala cserepekkel 
megrakott konténernek támaszkodva beszélgettünk, miután 
a kedvemért lemászott a tetőről. A tető szerkezete marad 
majd meg, Lászlóék a tetőléceket cserélték ki és az elavult 
pala helyett lemezfedést kap majd az épület. 

Közben pár percre a ház tulajdonosa is csatlakozott hoz-
zánk. Tőle tudtuk meg, hogy a tetőt 1980-ban ifjabb Oszthe-
imer Lipót készítette, amíg édesapja, Lipót bácsi kórházban 
volt. László már ismerte az Osztheimer Lipót nevet, nem 
ez az első általuk épített tető, amit felújított Szentivánon. 

A faluban és környékén sok olyan ház áll, amely a ’60-as, 
’70-es években épült. Ezeknek a tetőszerkezete mára elöre-
gedett, sok esetben már nem elég egy kisebb javítás: teljes 
felújításra van szükség. „Van a faluban 150-200 ház, amihez 
hozzá lehetne nyúlni” – mondja László. A megrendelések 
ezért szinte folyamatosan érkeznek, a munkák pedig gyakran 
heteket vesznek igénybe, így László naptára nagyjából már 
meg is telt erre az évre. 

A munka menete ma már jóval összetettebb, mint régen. 
Egy átlagos felújítás során a régi tetőfedést és lécezést teljesen 
eltávolítják, majd új fólia, ellenlécek és lécek kerülnek fel, 
végül az új fedés és bádogozás zárja a sort. A korszerű tetők 
szellőznek, szigeteltek, és sok esetben a homlokdeszkákat 
sem festik már, hanem bádogburkolattal látják el – így 
időtállóbb megoldást kapnak a tulajdonosok.

Bár a technológia fejlődött, a szakma alapjai alig változ-
tak. „A fakötések ugyanazok, mint régen” – mondja László. 
Ami új, az inkább az eszközökben és az anyagokban jelenik 
meg: ma már gyakoriak az előre gyártott, CNC-géppel 
megmunkált elemek, illetve a nagyobb fesztávokat áthida-
ló ragasztott tartók. A tetőtér-beépítések elterjedése is új 
kihívásokat hozott, hiszen más terhelésekkel és szerkezeti 
megoldásokkal kell számolni.

Az egyik legnagyobb nehézség azonban nem a technika, 
hanem az emberhiány. László szerint egyre kevesebb az olyan 
szakember, aki hivatásként tekint az ácsmunkára. „Sokan 
jönnek pénzkereset miatt, de aki igazán szereti és érti is  
a szakmát, az kevés.” A kisebb brigádok ezért gyakran össze-
dolgoznak nagyobb munkák esetén, például társasházaknál, 
így dolgoznak ők is.

A másik komoly kihívás az alapanyagok drágulása.  
Az elmúlt években jelentősen emelkedtek az árak, ami  
a megrendelők döntéseit is befolyásolja: sokan halasztják  
a felújítást, amíg össze nem gyűlik rá a szükséges összeg. Egy 
tető esetében ráadásul az anyagköltség a teljes ár mintegy 
kétharmadát teszi ki, a munkadíj körülbelül csak egyharmada.

Mindezek ellenére László ajánlja a szakmát a fiataloknak. 
„Szép, alkotó munka” – mondja. Nemcsak fizikai, hanem 
kreatív feladat is, ráadásul különleges élményt ad: „magasan 
dolgozol, messzire látsz, mintha egy kilátóból néznél körül.”

László könnyűszerkezetes, favázas házakat is épít. Ezek 
viszonylag gyorsan elkészülnek és környezetbarátabb meg-
oldást kínálnak. A faanyag előállításához nem kell annyi 
energia, mint a téglák kiégetéséhez, és a könnyűszerkezetes 
házak lebontásakor sokkal kevesebb hulladék keletkezik, mint  
a hagyományos épületeknél – magyarázza László. Hamarosan 
egy ilyen ház építésébe kezdenek Pilisszentivánon – a tervek 
szerint hat-hét hét alatt készül majd el.

Bárdi Bálint
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Könyvajánló a könyvtártól

Egy szívmelengető és inspiráló történet, amely megtanít minket arra, hogyan gondoskodjunk 
legmerészebb elképzeléseinkről. A gyönyörű illusztrációkkal kísért kötet minden korosztály számára 
bátorítást ad, hogy higgyenek a saját álmaikban és engedjék azokat kibontakozni. Kicsiknek és 
nagyoknak egyaránt kötelező olvasmány, ha egy kis önbizalomra és kreatív lendületre vágynak.

Kobi Yamada: Mit ​kezdjünk egy ötlettel? (4+)

A jól megszokott humorral meséli el, hogyan fordul felfordulásba a Heffley család élete egy váratlan 
házfelújítás és az azzal járó építkezési káosz miatt. Greg Heffley kalandjai ezúttal is garantáltan 
megnevettetik az olvasókat, miközben a család megpróbálja túlélni az otthoni zűrzavart. Tökéletes 
választás a sorozat rajongóinak, akik egy könnyed, szórakoztató és vicces olvasmányra vágynak.

Jeff Kinney: Partiarc (10+)

Ez a regény egy szórakoztató és érzelmes utazás a szerelem és az önismeret bonyolult útvesztőiben.  
A történet lendületes stílusával és szerethető karaktereivel könnyed kikapcsolódást ígér mindazoknak, 
akik szeretik a hétköznapi problémákat és romantikus fordulatokat ötvöző írásokat. Ideális választás 
egy nyugodt délutáni olvasáshoz, amely garantáltan mosolyt csal az olvasó arcára.

Ángyán Patrícia: Szeszélyes játékok (18+)

Dubiczki Eleonóra könyvtáros
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Orvosi ügyelet, Tel.: 1830

MENTŐK 112

Vertikál Nonprofit Zrt.  
Tel.: 06 22 366 029
ugyfelszolgalat@vertikalzrt.hu

HULLADÉKSZÁLLÍTÁSI ÜGYF. SZOLG.

Richolm Erik
Tel.: 06 70 372 4022
polgarmester@pilisszentivan.hu

POLGÁRMESTER

Marlokné Somogyi Ildikó
alpolgarmester@pilisszentivan.hu

ALPOLGÁRMESTER

Dr. Deák Ferenc 
jegyzo@pilisszentivan.hu 
Tel.: 06 26 367 322, 06 70 383 1672

JEGYZŐSzabadság út 87.  
06 26 366 075, 
06 70 319 0695
konyvtar@pilisszentivan.hu 
Könyvtár nyitva tartása:
Hétfő: Zárva
Kedd: 13:00-19:00
Szerda: 9:00-16:00
Csütörtök: 15:00-19:00
Péntek: 8:00-12:00
Minden hónap első szombat 15:00-17:00

KÖNYVTÁR

Óvoda utca 5. 
Tel.: 06 26 367 352
ovoda@pilisszentivan.hu

NÉMET NEMZETISÉGI ÓVODA

Szabadság u. 86.
Az épület látogatása és terembérlés 
előzetes egyeztetés alapján lehetséges. 
Tel.: 06 70 382 4801 
(hívható hétköznap 16:00 és 19:00 között)

TÁJHÁZ

József Attila u. 9.
A kiállítótér egyeztetést követően látogatható. 
Időpont egyeztetés (hívható hétköznap 9:00-16:00):
Frankhauser Péterné: 06 70 380 9559
Marlok Tamás: 06 20 519 8688

RÉGÉSZETI KIÁLLÍTÁS

József Attila u. 11.
A kiállítótér egyeztetést követően látogatható. 
Időpont egyeztetés (hívható hétköznap 9:00-16:00):
Kovács Zoltán: 06 20 373 2898
Csovics Balázs: 06 20 938 1514
Kovács István: 06 20 509 8125

BÁNYÁSZ EMLÉKHÁZ

Bányatelep 3.  
Molnárné Baranyai Renáta 
Tel.: 06 70 339 4993  
generaciokhaza@pilisszentivan.hu

GENERÁCIÓK HÁZA

Szabadság út 87.
Tel.: 06 30 634 2818
iskola@pilisszentivan.hu

PILISSZENTIVÁNI NÉMET NEMZETISÉGI 
ÁLTALÁNOS ISKOLA ÉS ALAPFOKÚ 
MŰVÉSZETI ISKOLA

Körzeti megbízott: Papik András, Tel.: 06 20 489 6705 

RENDŐRSÉG 112

Zrupkó Zsolt 
Tel.: 06 70 682 7370

KÖZTERÜLET-FELÜGYELET

Pilisszentiváni Polgárőrség és Tűzoltó Egyesület 
Tel.: 06 20 960 5680 

TŰZOLTÓSÁG 112

Bencsik Mariann, Tel.: 06 70 319 5064 
Bóka-Páva Eszter, Tel.: 06 30 149 4992

VÉDŐNŐK

Tel.: 06 26 367 018 
Hétfő-Péntek: 8-18
Szombat: 8-12
Vasárnap: Zárva 

GYÓGYSZERTÁR

Tel.: 06 26 367 074 
Hétfő: 8-12, 12:30-16 
Kedd: 8-12, 12:30-14
Szerda: 8-12, 12:55-18 
Csütörtök: 8-12, 12:30-16 
Péntek: 8-12, 12:30-16 

POSTA

2084 Pilisszentiván, Szabadság út 85. 
06 26 367 322 
www.pilisszentivan.hu  
hivatal@pilisszentivan.hu 
Félfogadás:  
Hétfő: 13-16
Szerda:  7:30-12, 13-17
Péntek: 7:30-12

PILISSZENTIVÁN ÖNKORMÁNYZATA

Bejelenkezés: 06 26 367 988 
Dr. Szabó Ildikó  
Hétfő: 8-14
Kedd: 13-19  
Szerda: 8-14 
Csütörtök: 13-19 
Péntek: 8-14 (iskolafogászat)
Időpont foglalás szükséges!

FOGÁSZAT

IMPRESSZUM  
Bárdi Bálint, felelős szerkesztő, fotós
Dr. Kovács Veronika, szerkesztő
Marlok Dorottya, grafikus
Címlapfotó: Péczeli-Háber Balázs és Elza  
sváb népviseletben a betelepülési ünnepségen. 
Következő lapzárta: 2026. május 28. 
Elérhetőségünk: pilisszentivaniujsag@gmail.com
A lap kiadója: 
Pilisszentiván Község Önkormányzata

Ha valaki rendelési időn kívül lesz rosszul, elsősorban 
a saját háziorvosát próbálja meg elérni. Ha ez nem 
lehetséges, akkor az éppen rendelő, illetve készenlétet tartó 
orvost kell megkeresni.

ORVOSI RENDELŐ

Dr. Bozóová Bernadett  
06 26 367 963
06 30 125 0705 
bozomed.kft@gmail.com 
Hétfő: 13-17 
Kedd: 8-12
Szerda: 13-17 
Csütörtök: 8-12
Péntek: (páros hét) 13-17 
(páratlan hét) 8-12

Dr. Gábeli Márta  
06 26 367 964
06 30 308 3100
 
Hétfő 8-12 
Kedd 13-17
Szerda 8-12 
Csütörtök 13-17 
Péntek: (páros hét) 8-12
(páratlan hét) 13-17

A biztonságos betegellátás érdekében a személyes orvos-
beteg találkozás előzetes időpont egyeztetést követően 
történik.

Pilisszentiván, Jóreménység u. 5. 

Dr. Nádor Emese foglalkozás egészségüggyel kapcsolatban 
továbbra is elérhető, hétfőnként 9-11 óra között, időpont 
egyeztetés alapján. Tel.: 06 20 942 0373

HIRDETÉSI LEHETŐSÉG 
A SZENTIVÁNI ÚJSÁGBAN

Hirdetési méretek és árak

Hirdetési méret Ár

Hirdetésmegrendelés: 
pilisszentivaniujsag@gmail.com

1/1
200 x 287 mm

40 000 Ft

1/2 
210 x 138 mm 

20 000 Ft

1/4 
95 x 138 mm vagy
68 x 200 mm

1/8 
35 x 200 mm

10 000 Ft

5 000 Ft

KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK
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